TpaguuiiiHi MeTOAM JOCJIiI)KEHHA MOBH i MOBJIEHHS
AHaJI3 CTPYKTYPH MOBHHX €JIEMEHTIB Ta IX 3B’ A3KIB.

3ABJAHHS 1. TpaHcdopmauiiiHuii aHali3 I'PYHTYETbCSI Ha reHepauii
CKJIQJIHUX CHUHTAaKCHUYHMX CTPYKTYp 3 TMPOCTUX CTPYKTYp 3a [OINOMOIOIO
KOMIAKTHOrO HaOopy mnpaBui (TpaHcgopmauiil). BuxigHuMm MONOKEHHSIM
TpaHCc(POpPMaLIIHOrO METO/ly € T€, W0 CUHTAKCUYHA CUCTEMA CKJIAJJAEThCS 3
SIIEPHOT Ta TOXIIHOT MijicucTeM. SfepHa mifcucTeMa MiCTUThb HAOIp TWIIIB
€JIEMEHTAPHUX PeYeHb / KOHCTPYKLIil 3 JIECIOBOM y (hOPMi TENEPILIHBOIO Yacy,
IIICHOTO cnoco0y, aKTUBHOIO CTaHy (06€3 MOJIAJIbHUX CJIiB, OIHOPIJJHUX YJICHIB,
iH(IHITUBIB, O3HAY€Hb, OOCTaBUH TOILIO). SAEpHI KOHCTPYKUii ONUCYHOTh
enemeHTapHi curyauii. CKJajHi CUHTaKCUYHI KOHCTPYKIUii BUBOJATHCA 3
€JIEMEHTApHUX LUISIXOM 3aCTOCYBAaHHS KOHKPETHUX MpaBuil (TpaHcgopmaiii).
Tpanccopmailii abo B3arajii He 3MIHIOIOTH 3MICTY SIEPHOI KOHCTPYKIUii a0o
3MIHIOIOTh HOro HE3HayHOI Mipoto. I[Ipy UbOoMy JIEKCHYHMIA CKJIAJ] SIIEPHOL
KOHCTPYKIUIT 3aJIMIIAETBCA HE3MIHHMM. Iges npo Te, 1O Pi3HOMAHITTS
CUHTAKCUYHUX THUIB B NPUPOJHUX MOBAX I'PYHTYETHCS HA BIJHOCHO MPOCTiii
CUCTEMI SJIEPHUX THUIMIB, SIKI TPAaHC(OPMYIOTHCS 3a JOMOMOIOK HEBEJIMKOT
KITBKOCTI TpaHC(OPMALIHUX MPaBWJI, CTHUMYJIIOBaja PO3BUTOK IE€HEPATUBHOI
(mopoKyBasbHOI / TpaHcopMaliitHoi) rpamatuku H. Xomcebkoro.

A. IIpokomentyiite paymky C. IliHKepa CTOCOBHO MNOPOJIXKYBAJIbHOT
rpamatuku H. Xomcebkoro:

“When it comes to syntax, Chomsky is famous for proposing that beneath
every sentence in the mind of a speaker is an invisible, inaudible deep structure,
the interface to the mental lexicon. The deep structure is converted by
transformational rules into a surface structure that corresponds more closely to
what is pronounced and heard. The rationale is that certain constructions, if they
were listed in the mind as surface structures, would have to be multiplied out in
thousands of redundant variations that would have to have been learned one by
one, whereas if the constructions were listed as deep structures, they would be

simple, few in number, and economically learned” (Source: Pinker S. Words and
Rules: The Ingredient of language. New York : Perennial, 2000. P. 96).

b. Buznaure, siki 3 UUMX KOHCTPYKLIA € BUXITHUMU (SIIEPHUMU), a SIKi
IeHEPOBAHMMM 1 MMO3HAYTE L€ CUMBOJIOM “‘—” a00 “«—". IIpOKOMEHTY#iTe CIbHI
Ta BIIMIHHI O3HAKU MiXK BUXIJIHUMU Ta FT€HEPOBAHUMMU KOHCTPYKLISIMU:

cnie nmaxa NMAWUHRUL CNLB
CIAAHHA PUCY ciamu puc

B. Po3rssinbTe HAcTyNHI NPUKIAAM TFeHepalii CMHTAaKCUYHUX CTPYKTYpP 1
copmyJitoiTe TpaHcgopMalliiiHi npaBuia:
Jack opened the door. — The door was opened by Jack.



Jack opened the door and Jack came in. — Jack opened the door and came
in.

I called Jack and asked Jack to open the door. — I called Jack and asked
him to open the door.

I'. Yu moxHa BBaxkaTu Ui mnpaBuia yHiBepcaidbHumu? IIpoananizyiite,
Hanpukiaj, inpopmanito, HaBefieHy B Amaaci mosuux cmpykmyp (WALS Online)
CTOCOBHO BUpaxKeHHs1 Kareropii ‘macuBHuil cTan’? UM MOXKJIMBO 3aCTOCYBaTH
NPaBUJIO MaHIMyJIsILil KOHCTPYKUISIMU AKTMBHOTO Ta MACUMBHOIO CTaHY, SIKILO
rpamaTMyHa OyjoBa MOBM He Mependayvae HasiBHICTb KOHCTPYKLINA MacUBHOIO
CTaHy.

@~Present o

@ QAbsent ® O O e ®
. ® - 5
HH @ o o

@ % o ) @© O

L B ) @0 : o ®
8 % °® o 0
(] “ ® ) b 2%5)Q
]

(Source: WALS Online. Feature 107A: Passive Constructions,
URL: https://wals.info/feature/107A#2/16.6/148.7)

SIKy 3acTocoBaHO TpaHC(OPMALII0 3 METOK TMPUTHIYEHHS areHca B
namnyacbkiidi MoBi ayTy (aHri. Awtuw, cemikchbka Ipyna), po3NOBCIOJIPKEHIN B
6aceiini piuku Cenik B nanmya Hosi I'Binei?

rey  @ye rokra-kay
3sg.m food cook-perf
‘He has cooked food.’

wye rokra-kay

food cook-perf

‘Someone has cooked food.’

(Source: Feldman, Harry. 1986. A Grammar of Awtuw. (Pacific Linguistics, Series B,
94.) Canberra: Australian National University, P. 95.)



J1. TlopiBHSIITE CMHTAKCUYHI KOHCTPYKIil B aHrJiichkin MoBi (1) Ta (2).
Busnaure crartyc BuAieHOl KUPHUM mpudTOM nNociiloBHOCTI. Y € BOHa
KOHCTUTYAaHTOIO 000X CTPYKTyp? KO U TNOCHIIOBHICTb BUSIBISIETHCA
KOHCTUTYAHTOIO KOHCTPYKIH, BOHA (PYHKLIOHY€E K Oy/iBeNbHUIA OJIOK, TOOTO
MOX€E TPAIUISITACS B PI3HUX MO3ULISIX Y TEHEPOBAHUX KOHCTPYKIISIX.

(1)we [VP came [across [NP John’s backyard]]]

(2) we [VP came [across [NP John’s stepmother]]]

Y moeri ckopouenns i cumeoau: VP — verb phrase, NP — noun phrase, [ | —

BY3J/IM1 CUHTAKCUYHOI'O I€pEBa.
(Source: Taisner P. Lectures on Structure and derivation. Poznan : Wydawnictwo
Poznanskie, 2003. P. 30).

3acrocyite TpaHcOpMaLll0 10 CTPYKTypu (2) 3a M[pPUKIAIOM
TpaHcgopmauii cTtpyktypu (1). BukoHaiiTe mapciHr (CMHTaKCUYHMI aHAJII3) Ta
(hopmanizyiiTe peyeHHs y CTPYKTYpy JaHMX, sIKa BINOBIla€ CUHTAKCUYHIN
CTPYKTYPI1 BXiiHOT KOHCTPYKLii. [TopiBHsiiTe cuHTakcnyHi aepesa (1) ta (2).
IIpuknan: (1) we [VP came [across [NP John’s backyard]]]
We came across John’s backyard. —
It was across John’s backyard that we came.

(2) we [VP came [across [NP John’s stepmother]]]
We came across John'’s stepmother. —

dopmadnizanis BuxigHoi Pdopmanizanis BUXITHOT CHHTAaKCUYHOT
CMHTAaKCUYHOI CTPYKTYPU PEYEHHSI CTPYKTYpU peyeHHs (2)

)

S
/\
NP VP

/\

A% PP

7 i
we came across John’s backyard | we  came across John’s
stepmother

Y Mmo6HI ckopouenns i cumeoau: S- sentence, NP — noun phrase, VP — verb
phrase, V- verb, PP — prepositional phrase, P - preposition

€. IligTpumaiitTe abo crnpocTyiiTe Taki TBepikKeHHs. OOrpyHTYHTE CBOIO
BI/INOBI/Ib:

1) Bci Tpancdopmaniiizi npaBuia 060B’ A3KOBI.

2) ®axyJabTaTUBHI Ta 000B’SI3KOBI NPABUJIA B PI3HUX MOBax CHIBOAJAOTh.



3) IcHyroTh yHiBepcajbHI OOMEXXEHHs Ha TpaHcopMallii.

4) Came oOMexeHHsT Ha TpaHcdopmanii, a He TpaHchopManii
6e3nocepeHbO (POPMYIOTh MOBHY KOMIETEHLIIO JIFOJIUHU.

5) CyTb MeTOMKM TpaHC(OPMALIAHOrO aHami3y MOJSrae B TOMY, IO B
OCHOBI Kyacugikaiii MOBHMX CTPYKTYP JIEXKUTb iX €KBIBAJICHTHICTb 1HIIMM 32
OY/IOBOIO CTPYKTYpaM.

6) JIns TpaHcgopmaliiiHOT METOMKM HE Ma€ 3HAYeHHs, 110 BBaXKaTu
KPUTEpIEM EKBIBAJEHTHOCTI TpaHcgopMaliil (sKi MNEepeTBOPEHHS He/MOXHa
BBIJJTHECTHU 10 TpaHCopMaLii).

7) SKmo 3B’S13KM MIXK €JIEMEHTAMU BUXIJJHOI CTPYKTYPU HE 30€pIraroThCsl
MK BIJIOBIJHUMH €JIEMEHTAMM y T€HEPOBAHIN CTPYKTYP1, TO IX MO>KHA BBaXKaTH
TpaHCOpMaMH.

3ABJAHHA 2. KoMIoHEeHTHHI aHAJII3 € METOIOM AOCJIII>KEHHS] CMUCIIOBOT'O
acTIeKTy OJMHMIL MOBM. Voro Mera mojisirac y 4YieHyBaHHI 3HAYEHHS HA
MIHIMaJIbHI CKJIQJIHUKU. XapaKTep KOMIIOHEHTHOTO CKJIAy JJEKCUYHOTO 3HAYECHHS
3QJIEXKUTh BiJI CTYNEHS KOHKPETHOCTI / aOCTPaKTHOCTI BHUPA’KEHOI'O CJIOBOM
noHaTTs. Ha npukiani cinoBa ykp. #ypHaa peani3yiTe KOMIIOHEHTHUN aHAII3.
HoTpumynTecs: TaKOro ajaropuTMy:

1/ Ilpoanamizyiite pediHigito oguHULl X ypHaa: KYPHAI, Yy, dou.
Ilepiopnune ppykoBaHe BupanHss y Burisgl kamkkn (CYM 2018; URL:
http://sum.in.ua/s/zhurnal).

2/ Bu3Haure CJIOBO 4YM CIOJYYEHHS, SIKE MO3HAYAE POJ| Peyell, 10 SIKOro
BIIHOCSITBCS >KYpPHAJIM. 3HAUYCHHS 2inepOHiMa — TEePUIMiA KOMIIOHEHT Y CKJIajii
nedpinimii: ¢ ’

3/ I'inepoHiM BKa3y€ Ha O3HAKM, W10 € CIUIBHMMU ISl XKypHAJIy Ta IHIIMX
00’€KTIB UBOrO PpoAy, TOOTO iIHmezpaavHi cemanmuyuni o3naxku: (1)
‘ BN =

4/ Ha OCHOBI IHTETpaJIbHUX O3HAK 3’ SICYINTE HAIMEHYBAHHS IHIIMX 00’ €KTIB,
CHIBBIIHOCHUX 3 Ui€l0 Kareropieto. [IOHATTS, MO3HAYEeHI UMMM Ha3BaMH, €
BUJIOBUMM (COTIMOHIMM) MO BIIHOLIEHHIO JI0 POIOBOTO MOHATTS (TINEPOHIM):

- 2a3ema “llepiopnuyHe BUJAHHS, IO BUXOAUTH 4Yepe3 KOPOTKI MPOMIXKKHU
yacy, MICTUTh OQiliiiHI MaTepianu, OnepaTWBHy iH(OpMaLilo 1 CcTarTi 3
aKTYaJIbHUX CYCMUIbHO-MOJIITUYHKUX , HAYKOBUX, BAPOOHUYMX Ta 1HIIMX MUTaHb, &
TAKOX JIITEpaTypH1 TBOPU ¥ pekiamy’;

- “IlepioguyHe BUJAHHS, 110 BUITYCKAETHCSI ONEPATUBHO,
Ma€ O3HAKW >KYPHAJIBHOTO ab0 Ta3eTHOrO BWJIAHHS, MICTUTb MaTepiaaun
oprasizauii, ssika Horo BUa€’;

- “IlepiopuuHe BUfIaHHSI, 10 MICTUThL Psifi TBOPIB,
NOB'SI3aHUX MIK COOOI0 TEMOIO, CTPYKTYPOIO;

- “IlepiofiuuHe JOBIIKOBE BWJIAHHSI, B SIKOMY B YITKil
NOCJIJTOBHOCTI 3a3HAYarOThCS JIHI, TUXKHI, MICSILII KOHKPETHOTO POKY, a4 TAaKOXK
BMILIYEThCSI PI3HOMaHITHA iH(OpMalis’;




- “IlepiopnuyHe pedepaTUBHE BHAAHHSA, WO MICTUTh
po3LIMpEH] W 3BefieHI pedepaTu, MO CKIAAIThCA 3 HANOUIbII AKTYaJIbHUX
3apyOlKHMX OMYOJIIKOBAHMX MATEplalliB a00 BITUM3HSHMX HEOMyOJIKOBAHUX
JIOKYMEHTIB, IO BHMMAararOTb OINEPATUBHOIO CHOBIIIEHHS. MICTUTh KOpPOTKI
BIJIOMOCTI, IPU3HAYEH] /151 OIEPATUBHOTO 1HPOPMYBAHHA KOPUCTYBAYiB;

- “Ilepenik ToBapiB (IOCIYT) 3 IXHIM ONTUCOM’ .

S/ TlopiBHSIITE CEMAHTUYHI O3HAKW Yy CKJl AediHIilii BiiOpaHUX CIiB.
BusHaure poO30IKHOCTI MIX CKJIQJHUKaMU fediHILll CcJloBa JMcypHaa Ta
CKJIaJJHUKaMU 1HIIUX fiedpiHinii. BigMiHHI 03HaKM Ha3UBalOTHCS UepeHIiTHUMU
CEMaHTUYHVMHU O3HAKAMMU.

6/ CucrteMaTu3yiTe OTPUMAaHI JJaHi:

Oaununs InTerpajbHi 03HaKH JAndepenniiini o3HaKu
‘BUIAaHHA | ‘TIEPIOJUYHICTD’ ‘popma ‘3micT indopmanii’
BUAAHHA’
JHCYpHAT + + ‘OpourypoBaHuii’ | MyOIiUCTUYHI, HAYKOBI,

XYIO0XHI TeKCTH (CTaTTS,
Hapuc, TOBIJIOMIICHHS,

¢eiineToH, IHTEpB 10,
ONOBiAb,  YPUBOK 3
pOMaHy)

eazema + + - oimiiina  iHdopmarris;
myOMiIKUCTHYHI, HAYKOBI,
XyI0KH1 TEKCTH;
pexiama,

Uu MOXHa BBaXXaTH METOAMKY KOMIIOHEHTHOI'O aHami3y JockoHanoro? ki ii
nepeBaru? Ski He1OMKu?



